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ЗАСЕДАНИЕ В ПОНЕДЕЛНИК, 11 МАЙ 2026 г. 

1. Приемане на дневния ред 

Съветът прие дневния ред, изложен в док. 8719/26. 

2. Одобряване на точки А 

 а) Списък на незаконодателните дейности  8870/26 

Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

документи COR и REV по езици, представени за приемане. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора 

за Европейския съюз) 

 8871/26 

Заетост и социална политика 

1. Регламент за изменение на Регламент (ЕС) 2021/691 по 

отношение на подкрепата за работници, засегнати от 

предстоящо съкращение на работни места в 

предприятия в процес на преструктуриране 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 6.5.2026 г. 

 8480/26 

PE-CONS 15/26 

SOC 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и 

предложеният акт беше приет съгласно член 294, параграф 4, от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (правно основание: Член 175, трета алинея от 

ДФЕС), като Швеция гласува против, а Австрия и Полша се въздържаха. 

Общи въпроси 

2. Регламент за удължаване на срока на защита на данните 

за някои съществуващи биоцидни активни вещества 

(Омнибус X – храни и фуражи) 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 6.5.2026 г. 

 8597/26 

PE-CONS 20/26 

SIMPL 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и 

предложеният акт беше приет съгласно член 294, параграф 4, от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС). 
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МЛАДЕЖ 

Незаконодателни дейности 

3. Резолюция относно преразглеждането на работния план 

за стратегията на ЕС за младежта за периода 

2025 – 2027 г. 

Одобряване 

 8308/26 

+ 8308/26 REV 1 

(de, et, lv, nl) 

Съветът одобри резолюцията, изложена в посочения по-горе документ, и постигна 

съгласие тя да бъде публикувана в Официален вестник. 

4. Резолюция относно резултатите от 11-ия цикъл на 

диалога на ЕС по въпросите на младежта 

Одобряване 

 8310/26 

+ 8310/26 REV 1 

(de, et, fi, lv, nl) 

Съветът одобри резолюцията, изложена в посочения по-горе документ, и постигна 

съгласие тя да бъде публикувана в Официален вестник. 

5. Гарантиране на съобразяването на политиките на ЕС и 

националните политики с нуждите на младите хора 

Обмен на мнения 

 8292/26 

Съветът проведе обмен на мнения въз основа на бележката с насоки, поместена в 

документа по-горе. 

ОБРАЗОВАНИЕ 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

6. Регламент относно „Еразъм+“ 

Частичен общ подход 
 8265/26 

Съветът постигна частичен общ подход по регламента относно „Еразъм+“. 

Незаконодателни дейности 

7. Заключения относно учителите в ерата на изкуствения 

интелект (ИИ) 

Одобряване 

 8262/26 

Съветът одобри заключенията, изложени в посочения по-горе документ, и постигна 

съгласие те да бъдат публикувани в Официален вестник. 
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8. Основни умения и европейското пространство за 

образование: изграждане на мостове за бъдещето 

Обмен на мнения 

 8263/26 

Съветът проведе обмен на мнения въз основа на бележката с насоки, поместена в 

документа по-горе. 

Други въпроси 

9. Младеж 

 а) Резултати от дискусията по време на неформалната 

закуска за обсъждане на диалога на ЕС по 

въпросите на младежта1 

Информация от председателството 

  

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от председателството и 

двамата външни гости, относно резултатите от неформалната младежка закуска. 

 б) Стратегия за справедливост между поколенията 

Информация от Комисията 
 7112/26 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Комисията. 

 в) План за действие срещу кибертормоза 

Информация от Комисията 
 6361/26 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Комисията. 

 г) Работна програма на предстоящото председателство 

Информация от Ирландия 

  

 Образование   

 д) Ориентиране в епохата на ИИ: Как проектът BrAIn 

модернизира хърватското образование 

Информация от Хърватия 

 8626/26 

 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Хърватия. 

 
1 В присъствието на един представител на Кипърския младежки съвет и един 

представител на Европейския младежки форум. 
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 е) Координирани действия за безопасност на децата 

онлайн 

Информация от Словакия 

 8559/1/26 REV1 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Словакия, подкрепена от 

Австрия, Белгия, Германия, Гърция, Испания, Италия, Латвия, Люксембург, 

Португалия, Словения, Франция, Хърватия и Чехия. 

 ж) Работна програма на предстоящото председателство 

Информация от Ирландия 

  

ЗАСЕДАНИЕ ВЪВ ВТОРНИК, 12 МАЙ 2026 г. 

КУЛТУРА, АУДИО-ВИЗИЯ И МЕДИИ 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

10. Регламент относно „АгораЕС“ 

Частичен общ подход 
 8313/26  

+ COR 1 (bg)  

+ COR 2 (fr)  

+ ADD 1 

Съветът постигна частичен общ подход по регламента относно „АгораЕС“. 

България направи изявление, поместено в приложението, като заяви, че не е в 

състояние да подкрепи постигането на частичен общ подход по регламента. 

Незаконодателни дейности 

11. Работен план на ЕС за културата за периода 

2027 – 2030 г. 

Обмен на мнения 

 8311/26 

Съветът проведе обмен на мнения въз основа на бележката с насоки, поместена в 

документа по-горе. 
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СПОРТ 

Незаконодателни дейности 

12. Заключения относно спортния туризъм като фактор, 

допринасящ за устойчивото развитие 

Одобряване 

 8255/26 

+ 8255/1/26 

REV 1 (es, fr, 

hu, lv, pl, sl, sv)  

+ 8255/2/26 

REV 2 (lv) 

Съветът одобри заключенията, изложени в посочения по-горе документ, и постигна 

съгласие те да бъдат публикувани в Официален вестник. 

13. Психичното здраве в спорта: от индивидуална 

устойчивост към отговорност на системата23 

Обмен на мнения 

 7935/26 

Съветът проведе обмен на мнения въз основа на бележката с насоки, поместена в 

документа по-горе. 

Други въпроси 

14. Култура, аудио-визия и медии   

 а) Укрепване на независимата и плуралистична 

европейска медийна среда — съобразени с 

бъдещето правила на Директивата за аудио-

визуалните медийни услуги 

Информация от Австрия, Германия, Естония, 

Испания, Италия, Латвия, Нидерландия, Полша, 

Финландия, Франция и Хърватия 

 8621/26 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Австрия, Германия, 

Естония, Испания, Италия, Латвия, Нидерландия, Полша, Финландия, Франция и 

Хърватия. 

 
2 В присъствието на бивша състезателка по художествена гимнастика и настоящ член 

на Международния олимпийски комитет. 
3 В присъствието на учител по физическо възпитание и професионален футболен 

треньор. 
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 б) Относно необходимостта от оценка на правната 

рамка на ЕС в областта на авторското право, за да 

се вземе предвид развитието на ИИ 

Информация от Австрия, Германия, Гърция, Естония, 

Испания, Португалия, Словакия и Словения 

 8565/26 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Австрия, Германия, 

Гърция, Естония, Испания, Португалия, Словакия и Словения. 

 в) Международна конференция за възстановяване на 

Украйна (КВУ) (25 – 26 юни в Гданск, Полша) — 

възстановяване на културния сектор на Украйна 

Информация от Полша 

 8619/1/26 REV 1 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Полша. 

 г) Завръщане на Русия на 61-ата международна изложба 

за изкуство La Biennale di Venezia и постигане на общ 

подход от страна на ЕС 

Информация от Австрия, Белгия, Германия, Дания, 

Естония, Испания, Латвия, Литва, Нидерландия, 

Полша, Португалия, Финландия, Хърватия и Швеция 

 8620/1/26 REV 1 

 д) Работна програма на предстоящото председателство 

Информация от Ирландия 

  

 Спорт   

 е) Мозъчни травми в спорта 

Информация от Нидерландия 
 8540/26 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Нидерландия. 

 ж) Заключения относно Липица 

Информация от Словения 
 8541/26 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Словения. 
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 з) Последици от допускането на спортисти от Русия и 

Беларус да се състезават на международно равнище 

със своите национални символи за организирането 

на спортни мероприятия в Европа 

Информация от Полша 

 8539/1/26 REV 1 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Полша, подкрепена от 

Естония, Латвия, Литва, Румъния, Финландия, Франция и Швеция. 

 и) Участие на спортисти от Русия и Беларус в спортни 

състезания в Европа: съображения, свързани с 

политиката и сигурността 

Информация от Комисията 

 8301/26 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Комисията. 

 й) Работна програма на предстоящото председателство 

Информация от Ирландия 

  

 

 Открит дебат, предложен от председателството (член 8, параграф 2 от Процедурния 

правилник на Съвета) 

 Първо четене 

 Точка, основана на предложение на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по законодателни точки Б, които се съдържат в док. 8719/26 

По точка 10 от 

списъка на 

точки Б: 

Регламент относно „АгораЕС“ 

Частичен общ подход 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЪЛГАРИЯ 

„Република България напълно подкрепя продължаването на подкрепата за сектора на 

културата чрез отделна програма в следващата МФР и запазването на основните 

направления, цели и действия на програмата „Творческа Европа“ („Култура“ и MEDIA) 

заедно с програмата „Граждани, равенство, права и ценности“ в рамките на нейната програма 

приемник – „АгораЕС“. Програмата има потенциала да отговори на нарастващите 

предизвикателства, пред които са изправени Съюзът и неговите граждани, и същевременно 

да осигури необходимата подкрепа на самите сектори, за да продължат да функционират и да 

се развиват във времена на геополитически и технологични промени. 

 

Твърдо подкрепяме целите на програмата за защита, опазване, развитие и утвърждаване на 

културното и езиковото многообразие и наследство, за повишаване на 

конкурентоспособността на секторите на културата и творчеството, включително медийните 

и аудио-визуалните сектори, като се допринася за по-равнопоставени условия на 

конкуренция; опазване и засилване на творческата и медийната свобода и защита и 

насърчаване на равенството, активното гражданство, правата и ценностите, заложени в 

Договорите и в Хартата. 

 

Република България отдава голямо значение и се ангажира твърдо с утвърждаването и 

защитата на основните права, важна част от които е равенството между жените и мъжете. 

Ние сме и ще продължим да бъдем ангажирани с принципите и ценностите на Европейския 

съюз, установени в Договорите. 

 

Нашата страна твърдо подкрепя усилията на Съюза за борба с всички форми на 

дискриминация, залегнали в Договорите и Хартата, и е активно ангажирана с 

предотвратяването и борбата с всички форми на насилие, както и с предоставянето на защита 

и подкрепа за неговите жертви. 

 

Приветстваме съответните цели и действия на програмата, определени за борба с всички 

форми на дискриминация, за насърчаване на основните права, равенството и правата на 

гражданите на Съюза, залегнали в Договорите и Хартата, както и за предотвратяване и борба 

с насилието и подкрепа за неговите жертви. 
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За съжаление Република България не е в състояние да подкрепи приемането на 

частичния общ подход по регламента, тъй като настоящият текст съдържа понятия като 

термина „полова идентичност“, които се считат за несъвместими с основните принципи на 

българската конституция, и бинарното разбиране на понятието „пол“ (англ. „sex“). През 2018 

г. Конституционният съд на Република България прие решение, в което се посочва, че 

Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и домашното 

насилие („Истанбулската конвенция“) утвърждава правни концепции, които целят да се 

направи разграничение между „пол“ (англ. „sex“) като биологична категория (жени и мъже) 

и „пол“ (англ. „gender“) като социален конструкт. През 2021 г. Конституционният съд прие 

друго решение, в което се пояснява, че понятието „пол“, използвано в Конституцията, може 

да се разглежда единствено в неговия биологичен смисъл. Българският конституционен и 

правен ред категорично отхвърля понятието „пол“ (англ. „gender“) като нестабилен социален 

конструкт и не признава „половата идентичност“ като правно валидна категория. 

 

По време на преговорите нашата страна последователно и конструктивно поиска 

терминологията да бъде приведена в съответствие с общопризнатите характеристики или 

формулирана по начин, който зачита различните конституционни рамки на всички държави 

членки. Съгласно член 4, параграф 2 ДЕС Съюзът е длъжен да зачита равенството на 

държавите членки пред Договорите, както и националната им идентичност, присъща на 

техните основни политически и конституционни структури. 

Тъй като в окончателния текст на частичния общ подход са запазени концепции, които 

изрично противоречат на задължителната съдебна практика на българския Конституционен 

съд, България е конституционно задължена да се противопостави на този текст. 

 

Република България отново заявява, че липсата на подкрепа за частичния общ подход не 

представлява отхвърляне на по-широките цели на регламента за насърчаване на общество без 

дискриминация, а е необходима защита на националната ѝ конституционна идентичност. 

 

Освен това Република България подчертава, че ако регламентът бъде приет от Съвета в този 

вид, това не я задължава да признава или интегрира в националния си правен ред концепции, 

включително „полова идентичност“, които имат за цел да разграничат „пол“ (англ. „sex“) 

като биологична категория (жени и мъже) и „пол“ (англ. „gender“) като социален конструкт, 

и ще тълкува използваните в предложението за регламент понятия като обхващащи 

единствено женския и мъжкия пол в техния биологичен смисъл.“ 

________________ 
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